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In the name of Allah, Most Gracious, Ever Merciful

Foreword

Under the directions and guidance of Hadhrat Khalifatul Masih V 21085 Ay Maijlis

Ansarullah UK started the work to prepare and publish English split word translation
of the Holy Quran. Split word translation of the First Part was published in 2009
under Waleed Ahmad Sb (Sadr Majlis Ansarullah UK 2008-09) and Parts 2-8 were
published under Ch Waseem Ahmed Sb (Sadr Majlis Ansarullah UK 20010-15) in
2015. 4 In all honesty, this mammoth task may not have been possible without

the zeal & persistence of Ch Waseem Ahmed Sb who worked hard to get this project
off the ground.

| am deeply indebted to my father Ch Ata Ur Rehman Sb (Rabwah & USA) who
painstakingly did the English split word translation despite many difficulties. Without
his dedication & commitment this project may have been significantly delayed. The
brs.'f;blu"’/

split word translation is based on Hadrat Maulvi Sher Ali S translation as

amended by Hadrat Khalifatul Masih IV, | am very grateful to Dr Sir Iftikhar Ayaz

Sb (UK) who despite his very busy schedule graciously undertook the review of the
split word translation.

Hazoor-e-Aqdas '~ 8 31 o appointed Additional Wakil-ul-Tasnif London Maulana

Munir-ud-Din Shamas Sb for review and final approval of this translation. His patient
help and support to guide us through this task, despite many competing demands on
his valuable time, is commendable.

In addition to many others who worked on this project, directly or indirectly, | am
especially grateful to Addl Qaid Ishaat Muhammad Ishaq Nasir Sb, Farhat Hayat Sb
,Hafiz Muhammad Zafarullah Sb and Hafiz Masood Igbal Sb.

By the Grace of Allah Tenth Part with English split word translation is being
presented and | am hopeful that more parts will be published this year.

| would humbly request for your special prayers that May Allah reward all those who
have been involved with this blessed project in any way. May Allah accept this
humble effort on behalf of Majlis Ansarullah UK and enable us all to learn,
understand and follow the teachings of the Holy Qur’an in letter and spirit.

Dr Ch ljaz Ur Rehman
Sadr Maijlis Ansarullah UK
March 2016




Important Note

In Arabic Grammar ¢ ;L.as (the aorist tense) covers both the present and future
tenses, so both meanings were included in split word translation of Part 2 &3for
learning purposes,

For example:

J‘fe; means he says / he will say,

(_;.u:;. means He guides / He will guide,

:Lx, means He desires / He will desire.

We have not included both meanings in this Part and reader should keep the
above rule in mind while learning the split word translation.
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its one fifth for |thatis i i you know
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And know that whatever you take as spoils (in war), a fifth thereof shall go to Allah

R IR N R

e e

orphans kindred one for and Messenger
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and to the Messenger and to the kindred and orphans
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you believed you were if wayfarer and needy
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and the needy and the wayfarer, if you believe
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Distinction Day | Our |servant| to |We sentdown |what| and
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in Allah and in what We sent down to Our servant on the Day of Distinction,(The battle of Badar)---
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thing | every Allah | and | two armies day
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the day when the two armies met---and Allah has The power to do all things.
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When you were on the nearer bank (of the valley), and they
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you from below | caravan | and farther bank on
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were on the farther bank, and the caravan was below you. And if you, (both the belligerent parties)
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in you differed surer you mutually decided
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were to decide the time of encounter, you would have differed regarding (fo suit your own interest). But
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who | He perishes | sothat | decreed it was matter Allah |He decides
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it was destined that Allah would decide (the time) to accomplish that which had already been decreed so that they may perish who
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manifest by he lived | who | heis alive | and | manifest by | He perishes
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are doomed to perish by manifest justification, and they may survive who deserve to survive on the strength of manifest justification.
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them He shows when|All- Knowmg All-Hearing surely Allah | certainly
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And certainly Allah is All-Hearing, All-Knowing. When Allah showed them to you
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you faltered |surely them | you [He showed | if |and your
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in your dream as few; and if He had shown them to you as many, you would have surely faltered
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you mutually disputed

*ﬁx.u ;D\ggbg;ii\@rﬁ;;&ﬂ;

and would have disagreed with one another about the matter; but Allah saved (you).
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All-Knower | He

surely
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Surely, He has full knowledge of what is in (your) breasts. And when at the time of your encounter, He made them appear to you
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He made as few | a
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your

eyes

you encountered
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as few in your eyes, and made you appear as few
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decreed

He decides

so that
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in their eyes, that Allah might bring about the thlng that was decreed.
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they believed

those who

O you

affairs

it is returned

Allah to
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And to Allah are all affairs referred (for final dec:s:on). O you who believe!
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when you encounter an army, remain firm, and remember Allah much
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Messenger Allah you obey |a you prosper so that
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that you may prosper. And obey Allah and His Messenger and
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you be steadfast | and | you power it departs | and | you falter | then | you mutually dispute
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dispute not with one another, lest you falter and your power depart (from you). And be steadfast;
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surely, Allah is with the steadfast. And be not like those who
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showing off | and boast their they came out
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came forth from their homes to boast, (of their deeds) and to make a display to the people

\
w > - /)wl}/

Sokand| Ul [a] 3 | ) [ Uoes| 5F | 32y | 3

P I

one who encompasses | they do |what|with|Allah | and | Allah from |they prevent
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and they prevent (people) from reaching the path of Allah, and Allah encompasses all that they do.
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And when Satan made their deeds (seem) fair to them
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this day you

for

prevail

none

he said
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and said, 'None among men shall prevail against you this day,
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he turned

two armies | it came in sight
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you | for

protector
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and | am your protector.' But when the two armies came in sight of each other, he turned
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on his heels, and said, 'Surely, | have nothing to do with you; surely, |
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severe

and Allah

| fear |

surely

you see

not
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see what you see not. Surely, | fear Allah; and Allah is severe in
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those who

hypocrite

he says

when
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punishing. When the Hypocrites and those in
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their religion

these

it deluded

disease
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whose hearts is a disease said, Their religion has deluded these (men).! And whoso
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Mighty Allah surely then Allah in he puts trust
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puts his trust in Allah, then surely, Allah is Mighty, Wise.
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And if you could see when the angels take away the souls of those who disbelieve,
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punishment | you taste and their backs |[and | their faces | they smite
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smiting their faces and their backs, (saying). Taste you the punlshment of
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hands it sent before because this is burning
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burning! That is because of that which your hands have sent on before (yourselves),and (know) That
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Allah is not at all unjust to (His) servants. (Their case is ) like the case of the people of Pharaoh
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Signs in | they disbelieved before | from | those who
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and those before them: they disbelieved in the Signs of Allah;
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punishing | severe | Powerful [ Allah surely their i for |Allah | them | so He seized
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so Allah punished them for their sins. Surely, Allah is Powerful (and) severe in punishing.
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He | he conferred | favours | one that changes | is | not | Allah | that | wi this is
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This is because Allah would never change a favour that He has conferred
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selves | in | what | they change | untill
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upon a people until they change their own condition, and (know) that
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Pharoah people case of like All-Knowing | All-Hearing
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Allah is All-Hearing, All-Knowing. (Their case is) like the case of the people of Pharaoh
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s W, |‘ :}“'/_],: :::
e b 1200 Rl s

and those before them; they rejected the Signs of their Lord,
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Pharoah We drowned| and | their them |We destroyed
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so We destroyed them for their sins. And We drowned the people of Pharaoh,
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creatures worst | surely | wrongdoer | they were
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for they were all wrongdoers. Surely, the worst of creatures in the sight of
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they believe not they SO they disbelieved those who
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Allah are those who are ungrateful. So they will not believe.
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covenant | they break | then |them | among | you made covenant | those who
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Those with whom you did make a covenant; then they break their covenant
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you catch [ they fear God | not | they | and
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every time, and they do not fear God. So, if you catch them
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them behlnd them | with | you strike fear [then| war

in war, then by (routing) them strike fear in those that are behind them, that they
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treachery people from you fear if they admonish
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may be admonished. And if you fear treachery from a people,
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He likes Allah surely equity | with them to you throw
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throw back to them (their covenant) with equity. Surely, Allah loves not the
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treacherous. And let not those who disbelieve think that

\, 3 i p P .y/ > 8 6‘ ‘, . -

el 3| S35 sad IS) S

you make ready and| they frustrate | not they surely | they outstripped
> } P } Jo ,,/ -’

they have outstripped (Us). Surely, they cannot frustrate (God's purpose). And make ready for them whatever
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you are frighten mounted | pickets | from and | force |from| you afforded
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you can of (armed) force and of mounted pickets at the frontier,whereby you may frighten
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the enemy of Allah and your enemy and others besides them
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whom you know not, (but) Allah knows them. And whatever you spend
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in the way Allah, it shall be repaid to you in full and you
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you incline peace they inclined you are wronged
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shall not be wronged. And if they incline towards peace, incline you also
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All-Hearing| Who surely | Allah in you trust
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towards it, and put your trust in Allah. Surely, it is He Who is All-Hearing,
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surely you | they deceive | that | theyintend if All-Knowing
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All-Knowing. And if they intend to deceive you, then surely
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you | He strengthened | Who | He Allah sufficient

o iy I3 Gl 58540 s

Allah is Sufficient for you. He it is Who has strengthened you with His help
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hearts | between | He put affection | and | believers

j.h,r‘,.@.sjb /’/@\JWJJDJ

and with the believers; And He has put affection between their hearts. If
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He [surely| them | between | put affection | Allah

.L,) ’/Jigb\wj(;@.sjﬁ

their hearts, but Allah has put affection between them. Surely, He is Mighty,
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Allah you sufficient | Prophet O You Wise
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Wise. O Prophet, Allah is Sufficient for you and for those who
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follow you of the believers. O Prophet, urge
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he be if fight to believers
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the believers to fight. If there be of you
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two hundred | they overcome | those who are steadfast
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twenty who are steadfast, they shall overcome two hundred; and if
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those who one thousand they overcome hundred you of
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there be a hundred of you, they shall overcome a thousand of those who
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they understand people they that i they disbelieved
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disbelieve, because they are a people who do not understand. For the present
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weakness in and from AIIah He lightened
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Allah has lightened your burden, for He knows that there is weakness in you.
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they overcome | steadfast | hundred i

BiLquJLa L‘ﬁg‘”‘uﬁ‘ t)

So, if there be a hundred of you who are steadfast, they shall overcome
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two thousand | they overcome thousand you | of | itbe | if two hundred
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two hundred; and if there be a thousand of you, they shall overcome two thousand
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those who are steadfast | with | Allah | and | Allah | command
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by the command of Allah. And Allah is with those who are steadfast. It does not behove
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he desires Allah and world good you desire
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the land. You desire the goods of the world, while Allah desires (for you)
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the Hereafter. And Allah is Mighty, Wise. Had there not been a decree from Allah
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which had gone before, great distress would have surely overtaken you in (connection with that) which you took.
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So eat of that which you have won (in war) as lawful and good, and fear
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you say | Prophet Oye Merciful Most Forgiving | Allah | surely
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Allah. Surely, Allah is Most Forgiving, Merciful. O Prophet, say
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to the captives who are in your hands, 'If Allah knows
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it was taken away | what | from | better He gives | any good
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any good in your hearts, He will give you better than that which has been taken from you,
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Merciful | Most Forgiving | Allah | and you to He forgives
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and will forgive you. And Allah is Most Forgiving, Merciful. And if
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before Allah | they betrayedtrust [surely| so | your | betraying trust | they intend
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they intend to betray your trust, they have they have already betrayed the trust of Allah before.
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So He rendered them powerless. And Allah is All-Knowing, Wise. Surely,
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those who have believed and left their homes and striven with their property
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and their persons for the cause of Allah, and those who have given (them) shelter and
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help---are indeed mutual friends. But as for those who
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have believed but have not left their homes, you are not at all responsible for their protection
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you seek help if and they migrate
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until they leave their homes. But if they seek your help
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between | people | against except help you religion
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in (the matter of) religion, then it is your duty to help them, except against a people between
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whom and yourselves there is a treaty. And Allah sees what you do.
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they believed | those who | and | honourable |provision| and | forgiveness

1590 50302 5" 53,8535 4

For them is forgiveness and an honourable provision. And those who have believed
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since then and left their homes and striven (for the cause of Allah) along with you---these are
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(This is) a declaration of (complete) absolution on the part of Allah and His Messenger (from all obligation) to the
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Allah and that Allah will humiliate the disbelievers. And (this is) a proclamation
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and who have not fallen short of fulfilling their obligations to you nor aided anyone against you.
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So fulfil to these the treaty (you have) made with them till their term.
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Surely, Allah loves those who are righteous. And when the consecrated months have passed,
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kill the idolaters wherever you find them
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and take them (prisoners), and beleaguer them, and lie in wait for them
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they observed |and| they repented if so | place of ambush

£l 1,515 1 56 5% s 18

at every place of ambush. But if they repent and observe Prayer
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is Most Forgiving, Merciful. And if any one of the idolaters
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ask protection of you, grant him protection so that he may hear the Word of Allah; then
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How can there be a treaty of (these) idolaters with Allah
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they prevail against you, they would not observe any tie of relationship or covenant in respect of you?
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They would please you with their mouths, while their hearts refuse,
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they bartered those who are perfidious them most
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and most of them are perfidious. They barter
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the Signs of Allah for a paltry price and turn (men) away from His way.

/:)i:/ T /:}/:/ P Pl > 2

) ‘94.9 J‘..} Y ) M La s Lo rv..@
they take care they do |they were what it was evil

jisv@ s tfuzt;ﬁ@;

Evil indeed is that which they do. They observe not
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any tie of relationship or covenant in respect of anyone who trust (them). And it is they who
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We explain and | religion | in | your | brother | then Zakat | you give
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and pay the Zakat, then they are your brethren in Faith. And We explain
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oath they broke if and he knows people
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the Signs for a people who have knowledge. And if they break their oaths
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after their covenant, and revile your religion,
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>

~8 & - R PP pa Pl
‘:& . L::.. :: oo | ooen Y ‘ ::}“./
5 s O

they broke people you fight not [ they desist

\j.&.» ’“’3)4@‘&1\@””

may desist. Will you not fight a people who have broken

\:f:/

P A Yo N IFSR TV T o)

pd

Messenger| turn out to they pIotted

:}/

3 R a5 L

their oaths, and who plotted to turn out the Messenger, and they were

\ P - o A
@

o o] a3 T 0168 5o

deserve then| them | youfear | do | ti first | you | they commenced

\wucr;@” :ng;j;ir;szx

the first to commence (hostilities) against you? Do you fear them? Nay, Allah is most worthy
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that you should fear Him, if you are believers. Fight them,
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that you would be left alone, while Allah has not yet known those of you who strive (in the cause of Allah)
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and do not take (anyone),for an intimate friend besides Allah and His Messenger
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Well-Aware of what you do. It is not for the idolaters to
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do justice to the purpose for which the mosques are built for Allah and to maintain them accordingly while they stand witness
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to their own disbelief. It is they whose works shall be vain,
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Allah who believes in Allah, and the Last Day, and observes
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Prayer, and pays Zakat, and fears none but Allah;
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so these it is who are far more likely to be (counted) among the guided.
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Do you hold the giving of drink to the pilgrims, and the maintenance of the Sacred Mosque
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in the path of Allah? They are not (at all) equal in the sight of Allah.
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And Allah guides not the unjust people. Those who
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Allah with their property and their persons have the highest rank
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wherein there shall be lasting bliss for them; They will abide therein
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for ever. Verily, with Allah there is a great reward. O you
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and your brethren, and your wives, and your kinsfolk,
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and the wealth you have acquired, and the trade whose duliness you fear,
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then wait until Allah comes with His judgment; and Allah guides not
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many a battlefield, and on the Day of Hunain, when your great numbers made you proud,
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the earth, with (all) its vastness, became straitened for you, (and) then you turned
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your backs retreating. Then Allah caused tranquillity to descend upon His Messenger
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you see hosts | He sent down | and believers
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and upon the believers, and He sent down hosts which you did not see,
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and He punished those who disbelieved. And this is the reward of the disbelievers.
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Then will Allah, after that, turn with compassion to whomsoever He pleases;
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and Allah is Most Forgiving, Merciful. O you who believe!
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surely, the idolaters are unclean. So they shall not approach the Sacred Mosque
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Surely, Allah is All-Knowing, Wise. Fight those from among the people of the book who believe not
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what Allah and His Messenger have declared to be unlawful, nor follow the true religion,
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until they pay the tax with (their own) hand (submissively)
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Jews she said and those who are submissive
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and acknowledge their subjection. And the Jews say, 'Ezra is

& P \

o N padl [ 6| 3 |

Id

Messiah Christian she said Allah
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the son of Allah,' and the Christians say, 'the Messiah is the son of Allah;'
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they are but a word of their mouths. They imitate the saying
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of those who disbelieved before them. Allah's curse be on them! How
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they are turned away! They have taken their learned men and their monks for lords
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besides Allah. And (so have they taken) the Messiah, son of Mary. And they were not commanded
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He Holy He | but | God | not One God theyworship to
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but to worship the One God. There is no God but He. Too Holy is He
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they extinguish | that | they desire | they associate
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for what they associate (with Him)! They desire to extinguish the light of Allah
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He perfects |that except Allah [He refuses|and| their | mouth
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with their mouths; but Allah will permit nothing except that He will perfect His lighgt,
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Messenger | He sent Who He |disbelievers |he disliked
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though the disbelievers may dislike (it). He it is Who sent His Messenger
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He prevail |that| true religion and guidance
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with guidance and the religion of truth, that He may make it prevail over
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they believed | those who idolators dislike | evenif | and | every | religion
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every (other) religion, even though the idolaters may dislike (it). O you who believe!
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they devour surely monks and priests from surely

surely, 'many of the priests and monks devour
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from they hinder | and | false means by wealth
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the wealth of men by false means and turn (men) away from the way of
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Allah. And those who hoard up gold and silver and spend it not
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punishment of | them you give tiding | so
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in the way of Allah---give to them the tidings of a painful punishment.

L6 R 6\& e
in them on it is made hot
L8, : 20 -] - 28 54
r";‘@'?“{bu'?l'@'?bd‘“’”fﬁ"

On the day when it shall be made hot in the fire of Hell,




s &

PR e MIRTIN

Id

and | their i and| their | faces | it |with|itis branded
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and their foreheads and their sides and their backs shall be branded therewith (and
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you taste o) your selves you hoarded
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it shall be said to them): 'This is what you treasured up for yourselves; so now taste what
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wth months number you hoard you were
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you used to treasure up.' The reckoning of months with Allah
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He created day Allah ordinance in months
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has been twelve months by Allah's ordinance since the day when He created
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heavens and the earth. Of these four are sacred. This is
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in you wrong | no one that stays | religion
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the religion that stays. So wrong not yourselves therein.




0 0
AL-TAUBAH Chapter - 9 %Q

g~ - E] k) Pl -’
they fight like together idolators you fight
PP | -, P~ - _ > > A :/
S ELST BE 25 0l6;

And fight the idolaters all together as they fight you
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the righteous with Allah that |youknow | and | all together
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all together; and know that Allah is with the righteous. Surely,
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they disbelieved |those who | it | with | heisled astray | disbelief | in | an addition | postponement
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the postponement (of a Sacred Month) is an addition to disbelief. Those who disbelieve are led astray thereby.
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they adjust | so | another year | it | they forbid | and | one year | it | they consider lawful
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They allow it one year and forbid it another year, that they may agree
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He forbade | what |they make lawful | so | Allah | He made sacred counting
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in the number of (the months) which Allah has made sacred, and thus may make lawful what Allah has forbidden.
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The evil of their deeds is made (to seem) fair to them. And Allah guides not
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for | what | they believe | those who disbelievers
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the disbelieving people. O you who believe! what is the matter with you that, when
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you sinked down heavily | Allah way of in |you go forth to it was said
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it is said to you, go forth in the way of Allah, you sink down heavily

,5 /: ,}, . -
WRU/ R PSR WY \

7

world life with | you were contended | would towards
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towards the earth? Would you be contended with the present life in preference to the
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insignificant | except | Hereafter | in | world life gains | what | then | Hereafter
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Hereafter? The gains of the present life will but seem small and insignificant in the Hereafter.
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punishment you He punishes | you go forth if
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If you do not go forth (to fight), He will punish you with a painful punishment,
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people He chooses in stead
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and will choose in your stead a people other than you, and you shall not
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powerful | thing | every | over Allah Him you harm

@ J\Bsw‘.}f’»{u‘—:\b\ ;j}a_sy

do Him no harm at all. And Allah has full power over all things.
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him |[He helped | surely | so him | you help
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If you help him not, then (know that) Allah helped him (even) when
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both | when | of two | second |they disbelieverd | those who | He drove him forth
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the disbelievers drove him forth while he was one of the two, when they were both in the Cave,
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us with | Allah surely you grieve | not | his |[companion| to
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when he said to his companion, 'Grieve not, for Allah is with us.'
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He helped|and | him | on |His| peace |Allah|He sentdown
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Then Allah sent down His peace on him, and strengthened him with hosts
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which you did not see, and humbled the word of those who disbelieved,
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supreme it is Allah
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and it is the word of Allah alone which is supreme. And Allah is Mighty,
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heavy and light you go forth
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Wise. Go forth, light and heavy, and strive
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your

you strive and

that is cause of | in your | person
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with your property and your persons in the cause of Allah. That is
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you better

if you know | you were
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better for you, if only you knew. If it had been an
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they followed | surely | moderate | journey

and immediate
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immediate gain and a short journey, they would certainly have followed you, but the
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by | they swear | yet |and | hard journey | him on
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hard journey seemed too long to them. Yet they will swear by Allah, (saying), 'If

it was far
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they ruin you with | we went forth |surely | we were able
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we had been able, we would surely have gone forth with you.' They ruin their souls;
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Allah | He removed | liars | surely | they |surely| knows
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and Allah knows that they are liars. Allah remove your (cares).
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Why did you permit them (to stay behind) untill those who spoke the truth had become known to you
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you know
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and (until) you had known the liars?
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Day |and|Allah | in | theybelieve | those who | they seek permission
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Those who believe in Allah and the Last Day will not ask leave of you (fo be exempted)
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the righteous | the know Allah |and thelr persons and | their | with property | they strive
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from striving with their property and their persons. And Allah well knows the righteous.
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they believe not | those who | you | he ask permission
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Only those will ask leave of you (to be exempted) who do not believe in Allah
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SO i heart it doubted | and Last Day
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and the Last Day, and whose hearts are full of doubt
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going forth | they intended | if |and | they waver their doubt
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and in their doubt they waver. And if they had intended to go forth,
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marching forth | Allah | He disliked preparation | it | for | they prepared
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they would certainly have made some preparation for it; but Allah was averse to their marching forth.
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those who sit| with you sit it was said and them he keptback | so
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So He kept them back, and it was said: 'Sit you (at home) with those who sit.'
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trouble they added | not with they had went forth
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If they had gone forth with you, they would have added to you nothing but trouble,
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discord they seek [your| midst |they hurried to and fro | surely
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and would have hurried to and fro in your midst, seeking (fo create) discord among you. And there are among you
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wrongdoers knows well Allah them | for | those who listen
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those who are wont to listen to them. And Allah well knows the wrongdoers.
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matter for you theyturned about | and | before | from | disorder |theysought
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They sought (to create) disorder even before (this), and they devised plots against you
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they Allah command it prevailed and truth  |it came
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till the truth came and the purpose of Allah prevailed, though they
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me you permit | he says | who | them | in |and |those who dislike
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did not like (it). And among them is he who says, 'Permit me (fo stay behind) and

y P ]

S s kel el 5 | V] &

surely | and | have fallen they fell in beware | me you trial
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put me not to trial.' Surely, they have already fallen into trial. and surely, Hell
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it befalls i disbelievers | the | one who encompasses
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shall encompass the disbelievers. If good befall you,
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misfirtune | you it befalls if and it grieves
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it grieves them, but if a misfortune befall you, they say, indeed
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those who rejoice | they | and |you turn away | and | before |from | our | matter

'We had taken our precaution beforehand.' And they turn away rejoicing.
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Protector | He is | us [for| Allah | He ordained |what|except| us | it befalls
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Say, 'Nothing shall befall us save that which Allah has ordained for us. He is our Protector.
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do |yousay| believers | he puts trust | surely Allah
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And in Allah then should the believers put their trust.' Say, 'You do not
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two good one except us i you wait

s A a2 YV o 30

await for us anything except one of the two good things,
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punishment | with | Allah it befalls [that| you |with | we await
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while as regards you, we await that Allah will afflict you with a punishment
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surely we you wait then | our | hands at or Himself
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either from Himself or at our hands. Wait then; we (also)
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unwllingly | or willingly |you spend | you say | those who wait
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are waiting with you.' Say, 'Spend willingly or unwillingly,
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disobedient | people | you were yo surely from | itis accepted
@ -, :: / 4 >, Y K \_], > i ! J

it shall not be accepted from you. You are indeed a disobedient people.'
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their | contributions | them you are accepted that | them | he prevented
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And nothing has deprived them of the acceptance of their contribution save
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they come is [Messenger| in |and|Allah| in | they disbelieved |they
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that they disbelieve in Allah and His Messenger. And they come not
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to Prayer except lazily and they make no contribution save
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children and | their | wealth | you | it wonders | not |then| those who are reluctant
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reluctantly. So let not their wealth nor their children excite your wonder.
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i with | them | He punishes to |Allah| He intends
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Allah only intends to punish them therewith in the present life
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they swear disbelievers | they | and their souls it departs
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and that their souls may depart while they are disbelievers. And they swear
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you | from they not [ and you from surely they |surely
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by Allah that they are indeed of you, while they are not of you, but they are a
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or refuge they find even if they timorous
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people who are timorous. If they could find a place of refuge, or caves,
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they runaway in haste | they [and | it | towards they turned | surely | place of entrance
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or (even) a hole to enter, they would surely turn thereto, rushing uncontrollably.
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alms in you | he accuses | who
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And among them are those who find fault with you in (the matter of) alms. If
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they are given if |[and |they were content| it | from | they were given
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they are given thereof, they are content; but if they are not given thereof,
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behold! they are discontented. Had they but been content with what
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Allah and His Messenger had given them and said, 'Sufficient for us is Allah;--
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surely we | His Messenger and |His bounty from us | he gives
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and His Messenger; Surely, Allah will bestow on us of His bounty; to
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and poor alms surely | those who turn
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Allah do we turn in supplication,' (it would have been better for them). The alms are only for the poor and the needy,
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and for those employed in connection therewith, and for those whose hearts are to be reconciled,

who are those employed
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in and |those in debt| and slaves
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and for the (freeing of) slaves, and for those in debt, and for the cause of Allah,
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All-Knowing AIIah from |ordinance
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and for the wayfarer---an ordinance from Allah. And Allah is All-Knowing,

&

},

0335 | M| R s 3 U

they hurt | those who them among Wise
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Wise. And among them are those who hurt the Prophet
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for good listen | you say ear he is |they say
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and say, 'He is all ears. Say, His disposition to listen (to all) is good for you;
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believers in | he believes Allah i he believes
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he believes in Allah and has trust in the believers, and is a mercy
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they hurt those who | and you from | they believed those who
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for those of you who believe.' And those who annoy the
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they swear | grievous |punishment them for Allah Messenger

- 9.:zl.>u 5 .r,ﬁ)\ RV r‘*é" W) J}L}

Messenger of Allah shall have a grievous punishment. They swear
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Messenger | and | Allah | and | you | they are please to
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by Allah to you to please you; but Allah with His Messenger
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believers [they were| if | him |theyare please | that | more worthy
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are more worthy that they should please him (and God) if they are believers. Have they not
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Messenger| and | Allah | He opposes who | he |surely| they know
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known that whoso opposes Allah and His Messenger, for
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in one who abides Hell
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him is the fire of Hell, wherein he shall abide? That is
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them |against |it is revealed [that| Hypocrites | he fears great

humiliation
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the great humiliation. The Hypocrites fear lest a Surah should be revealed against them,
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you say [ hearts in what with
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informlng them of what is in their hearts. Say,
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you fear what one who brings forth Allah surely you mock
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'Mock you; surely, Allah will bring to light what you fear.

we talk idly | we were | only | they say |surely|them| you questioned
2. D48

& P I 4 -,

A 2., /“ ot 2 R s 2 -’
. . £

u’?ﬂu L‘*‘,(AQ"A rv-@-'*sL“'(‘yJ/)

And if you question them, they will most surely say, '‘We were only talking idly
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you were |Hi Messenger His | Signs | and | Allah | in | do | you say
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and jesting.' Say, 'Was it Allah and His Signs and His Messenger that you
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you disbelieved certainly you offer excuses | no you mock
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mocked at? Offer no excuse. You have certainly disbelieved after
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from any party | from | we forgive if believing
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your believing. If We forgive a party from among you,
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the hypocrites | those who are guilty | they were | they |indeed [because| a party | We punish
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a party shall We punish, for they have been guilty. The hypocrites, men
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they enjoin other from them some hypocrite women
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and women, are (all concerned) one with another. They enjoin
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hands |they hold back | and good from | they forbids | and
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evil and forbid good, and keep their hands closed.
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They neglected Allah, so He has neglected them. Surely, it is the hypocrites
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hypocrites men

Allah promise disobedient they
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who are the disobedient. Allah promises the hypocrites, men
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in it

those who abide fire | disbelievers | and |hypocrites women
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and women, and the disbelievers the fire of Hell, wherein they shall abide.
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Allah

them

He cursed

and

them

suffice
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It will suffice them. And Allah has cursed them. And they shall have a
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like

before from those who lasting punishment
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lasting punishment. Even as those before you.
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children

richer

possessions

power m|ght|er they were
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They were mightier than you in power and richer in possessions and children.

P

.

S

2

> B :\
* * *

W

i

d

\:}::::\

lot / share

you enjoyed

lot/share

you enjoyed
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lot / share | with | you before | from | those who | He enjoyed
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as those before you enjoyed their lot.
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it is these they indulged in vain talk those | like you indulged in vain talk
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And you indulged in idle talk as they indulged in idle talk. It is they whose
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it is they | and | Hereafter | and | world in | their | works it was wasted
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works shall be of no avail in this world and the Hereafter. And it is they who
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those who| story them it reaches not losers
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are the losers. Has not the story reached them of those
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before them---the people of Noah, 'Ad, and Thamud, and the people of
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dwellers Abraham
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so | clear Signs | with | their |Messengers it came
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Their Messengers came to them with clear Signs. So Allah would not
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they wrong

selves | they were them He wrongs
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wrong them but they wronged themselves.
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friends

them some of [ believing women | and | believing men
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And the believers, men and women, are friends one
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they forbid and good with they enjoin | of other

o 8385 5l 53530 i

of another. They enjoin good and forbid
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they obey

and Zakat | theypay |and| Prayer | they observe | and
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evil and observe Prayer and pay the Zakat and obey
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He shows mercy | surely | these are | His Messenger

RIS N P ATV

Allah and His Messenger. It is these on whom Allah will have mercy.
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He promised Wise i surely
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Surely, Allah is Mighty, Wise. Allah has promised to
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rivers it beneath | in it flows | Gardens | believing women | and | believing men
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believers, men and women, Gardens beneath which rivers flow,
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wherein they will abide, and delightful dwelling-places
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from pleasure and Eternity [Gardens
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in Gardens of Eternity. And the pleasure of Allah is the greatest of all.
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'Iihat is the supreme triumph. O Prophet!
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you be severe hypocrltes and | disbelievers | you strive
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strive against the disbelievers and the Hypocrites. And be severe to them.
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destination i and Hell their
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Their abode is Hell, and an evil destination it is.
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they swear

disbelief word | they said | surely | and | they said | not
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They swear by Allah that they said nothing, but they did certainly use blasphemous language,
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they disbelieved

they intended |and | their embracing Islam
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and disbelieved after they had embraced Islam. And they meditated upon that which they
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they attain
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them| He nourished only they hatred | not | and
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(subsequently) failed to attain. And they nourished hatred only because Allah
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they repent | if | so His |bounty| from | His |Messenger
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and His Messenger had enriched them out of His bounty. So if they repent, it would be better
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for them; but if they turn away, Allah will punish them
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no Hereafter and | world in |grievous| punishment
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with a grievous punishment in this world and the Hereafter, and they shall have neither
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among| and | helper nor | and | friend | from
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friend nor helper in the earth. And among them are those who
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made a covenant with Allah, (saying), 'If He give us of His bounty, we would most surely give alms
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and be of the virtuous.' But when He gave them
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they turned |and| it | with | they were niggardly

A E

:}w‘ﬁj ‘: .« - l..:w
*

;5 P w

of His bounty, they became niggardly of it, and they turned away in
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hearts in | hypocrisy | them | He requited so ([those who are averse
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aversion. So He requited them with hypocrisy (which shall last) in their hearts
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they promised

that | Allah

they broke

because

Him

they meet | day
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until the day when they shall meet Him, because they broke their promise to Allah,
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they know

not

they lie

they were
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and because they lied. Know they not
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indeed

secret counsels

and

their

secrets

He knows
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that Allah knows their secrets and covert deliberations and that
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they find fault

those who

unseen things

Best Knower
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Allah is the Best Knower of unseen things? Those who find fault
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believers
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those who own free will
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with such of the believers as give alms of their own free will
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they deride | so

their toil

except

they find

not

those who
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and with such as find nothing (to give) save (the earnings of) their toil. They thus deride
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them in He requited derision
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them. Allah shall requite them for their derision, and for them is a
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you ask forgiveness | not | or |them | for |you ask forgiveness | grievous | punihment
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grievous punishment. Ask you forgiveness for them, or ask you not forgiveness
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for them; even if you ask forgiveness for them seventy times,
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they disbelieved | they surely that is them for He forgives
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Allah will never forgive them. That is because they disbelieved in Allah
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perfidious | people |He guides Allah and His Messenger
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and His Messenger. And Allah guides not the perfidious people.
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Messenger | contradiction | their | staying back |with| those who are left bhind | he rejoiced
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Those (who contrived fo be) left behind rejoiced at their staying back in contradiction to the Messenger of Allah,
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persons| and their | property | with | they strive they disliked
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and were averse to striving with their property and their persons
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you go forth they said| and Allah | cause of
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in the cause of Allah. And they said, 'Go not forth in the heat.'
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they understand | they were | if heat | more intense Hell fire you say
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Say, 'The fire of Hell is more intense in heat.' Could they but understand!
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they weep | must and little they laugh
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They must laugh little and weep much as a reward
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for that which they used to earn. And if Allah return you to a party
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you go forth | never |you say so | goforth | for | you | you askpermission
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of them, and they ask of you leave to go forth (to fight), say then, 'You shall never go forth
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enemy| me with | you fight | never [and| ever me
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with me, and shall never fight an enemy with me. You
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you sit SO [ first sit to you chose
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chose to sit (at home) the first time, so sit now with
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of over | you pray | not |and | those who remain behind
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those who remain behind.' Never say prayer over any of them
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surely i grave youstand | not | and he died
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when he dies, nor stand by his grave (to pray); for they
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they died | and | His | Messenger |and in they disbelieved
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disbelieved in Allah and His Messenger and died while they were
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disobedient. And their possessions and their children should not excite you wonder;




3)

*
ld

with | them | He punishes that |[Allah | He intends
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Allah only intends to punish them therewith in this world
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disbelievers they and their souls | it departs
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and that their souls may depart while they are disbelievers. And when
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you strive | and | Allah in | you believe | that | Surah it was revealed
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a Surah is revealed, (enjoining), 'Believe in Allah and strive (in the cause of Allah) in company with
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they said them | in |affluence| possess |your| they asked leave |His|Messenger
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His Messenger,' those of them who possess affluence ask leave of you and say,
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they be [ they were content | those who sit |with| we be | us | you leave
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'Leave us that we be with those who sit (at home).' They are content to be
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SO their | hearts it was sealed and | those left behind
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with the womenfolk, and their hearts are sealed so that they
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they believed | those who | and | Messenger but they understand
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understand not. But the Messenger and those who believe
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it is they their | persons their |property [with| they strived
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with him strive (in the cause of Allah) with their property and their persons, and it is they who
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those who are prosper who it is they and | goodthings | them
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shall have good things, and it is they who shall prosper.
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underneath | from | it flows | Gardens| them Allah | He prepared
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Allah has prepared for them Gardens underneath which flow rivers;
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supreme triumph that is it in those who abide rivers
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therein they shall abide. That is the supreme triumph.
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it is permitted |that | desert Arab |from [those who make excuse| i
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And those, who make excuses from among the desert Arabs, came that exemption might be granted them.
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Messenger and Allah | theylied | those who | he stayed
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And those who were false to Allah and His Messenger stayed (at home).
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not |grievous| punishment |them theydisbelieved those who | it shall befall
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A grievous punishment shall befall those of them who disbelieve. No blame of lies on
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those who on and sick nor
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the weak, nor on the sick, nor on those who
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they were sincere |when| blame | they spend they find

weak ones
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find naught to spend, if they are sincere to Allah
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cause of reproach | in | those who do good deeds agamst not | His | Messenger
3, > } ) J v

and His Messenger. There is no cause of reproach against those who do good deeds;
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those who on not Merciful |Most Forgiving
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and Allah is Most Forgiving, Merciful, Nor against those to whom,
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not | you said [them | you mount [that| you | they came |they
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when they came to you that you should mount them, you did say, 'l cannot find where on
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| can mount you;' they turned back, their eyes overflowing with
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indeed they spend what they find not that grief
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tears, out of grief that they could not find what they might spend.
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The cause of reproach is only against those who ask leave of you, while they
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those who remained behind | with | they be |that| with | he were content |rich peoples
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are rich. They are content to be with womenfolk.
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they know they their | hearts | upon | Allah | He sealed
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And Allah has set a seal upon their hearts so that they know not.
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